
TOYOTA PROACE CITY



COLLECTE ET LIVRAISON EN CAS DE 
RÉPARATIONS 
Dans le cas où votre Toyota devrait 
être réparée, nous nous chargeons de 
la récupérer et de vous la restituer – 
moyennant une contribution aux frais 
attrayante – pour que vous puissiez 
toujours poursuivre votre activité. 
En toute simplicité.

VOTRE INTERLOCUTEUR PERSONNEL 
Votre interlocuteur personnel, un 
spécialiste chevronné, vous conseille 
volontiers pour toutes les demandes 
relatives à votre utilitaire Toyota, en 
matière de vente comme de prise en 
charge à l’atelier.

VÉHICULE DE REMPLACEMENT 
Besoin d’un utilitaire après nous avoir 
confi é le vôtre? Notre fl otte de véhicules de 
remplacement assure votre mobilité.

10 ANS DE GARANTIE 
10 ans ou 185’000 km (selon première 
éventualité). Valable également pour les 
clients Toyota actuels et les acheteurs d’un 
véhicule d’occasion. Uniquement chez les 
partenaires Toyota offi  ciels. Activée lors de 
chaque service. Prolongée d’un an après 
chaque service. Possibilité de prolonger 
la garantie Hybrid jusqu’à 10 ans.

FINANCEMENT TOYOTA PROFESSIONAL 
Toyota propose à votre entreprise un vaste 
éventail de possibilités de fi nancement 
avantageuses, conçues sur mesure. Outre 
un leasing conventionnel, vous pouvez 
aussi bénéfi cier du leasing Full Service 
qui comprend tout le nécessaire pour 
l’exploitation d’un véhicule, du service aux 
pneus, en passant par la taxe de circulation 
et l’assurance. Vous pouvez ainsi vous 
concentrer sur votre cœur d’activité.

10 ANS D’ASSISTANCE 24 H/24, 7 J/7 
L’assistance Toyota, grâce à laquelle vous 
restez mobile dans 40 pays d’Europe, 
24 heures sur 24, est aussi prolongée d’un 
an jusqu’à 10 ans ou 185’000 km après 
chaque service.

TOYOTA 
PROFESSIONAL. 
VOTRE 
PARTENAIRE
EN AFFAIRES

Chez Toyota, nous savons que chaque corps de métier a 
ses propres exigences. C’est pourquoi vous pouvez vous 
fi er à notre vaste gamme d’utilitaires. Faites notamment 
votre choix parmi le nouveau Proace Electric, le Proace 
City Van compact, le Proace Van ou encore le légendaire 
Hilux. Placez votre activité entre de bonnes mains: nos 
partenaires Toyota Professional assurent la mobilité de 
votre entreprise. Grâce à des techniciens hautement 
qualifi és et des prestations complètes, Toyota 
Professional vous soutient de A à Z pour une tranquillité 
d’esprit à toute épreuve.



Apprenez-en davantage sur Toyota Professional.
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MISSIONHAQUE 
COMPTE

Le Proace City est toujours prêt quand il le faut: sa 
technologie de pointe vous aide à donner le meilleur, 
jour après jour. Flexible et connecté en permanence, il 
est aussi disponible en motorisation électrique. Avec sa 
maniabilité et son nouveau look séduisant, il dépasse 
toutes les attentes.
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POLYVALENT 

Compact, modulaire et polyvalent, le Proace City se 
prête idéalement à l’immense majorité des missions 
et des corps de métier. Deux empattements sont 
proposés afi n de satisfaire toutes les exigences, sans 
compromis. Spécialement conçu pour la ville, il est 
également disponible avec une motorisation électrique 
silencieuse zéro émission. Avec son effi  cience 
exceptionnelle et ses faibles coûts d’exploitation, 
il complète parfaitement la gamme Proace.

ET BIEN PENSÉ 

L1 L2

4401 mm 4751 mm

DEUX EMPATTEMENTS
COURT LONG
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GAMME

GRAND À L’INTÉRIEUR 
Outil de travail parfait pour la ville, 
le Proace City associe des dimensions 
extérieures compactes à un immense 
espace de chargement et une charge 
utile hors du commun. 
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CHARGEMENT

UN ESPACE
À VOTRE
SERVICE

Le Proace City ne rechigne pas à la tâche. Il off re un 
espace de chargement généreux, jusqu’à 1,4 t de 
charge utile et 2,9 t de charge tractable. Vous pouvez 
ainsi charger tout ce que vous voulez. En plus, il y a 
toujours de la place pour les outils, les appareils et les 
matériaux. L’espace de chargement est même assez 
grand pour accueillir deux europalettes. Enfi n, la faible 
hauteur de chargement et l’ouverture très large des 
portes permettent de charger et décharger rapidement.

CHARGEMENT SIMPLE ET RAPIDE 
Le Proace City est accessible de partout, 
avec des portes coulissantes d’un ou des 
deux côtés et, selon vos préférences, des 
portes arrière ou un hayon vitré. 
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UN
SUPPLÉMENT
D’ESPACE 

Le Proace City est paré à répondre à toutes les 
exigences du quotidien. L’ingénieuse trappe de 
chargement Smart Cargo vous procure un supplément 
de longueur et de capacité de chargement. Il vous 
suffi  t de l’ouvrir lorsque que vous devez transporter des 
charges longues et encombrantes. Pratique! 

RANGEMENT SOUS LES SIÈGES 
L’espace de rangement situé sous les sièges 
convient parfaitement aux outils, ordinateurs 
portables et documents: l’emplacement 
idéal pour conserver des objets à l’abri des 
regards indiscrets.

10



SMART CARGO
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MOTORISATIONS

A/T = boîte automatique M/T = boîte manuelle

1,5 L DIESEL 130 CH 8 A/T 
Puissance 130 ch

MOTEUR ÉLECTRIQUE 52 kWh A/T
Capacité de la batterie 52 kWh

Puissance 100 kW/136 ch

1,2 L ESSENCE 110 CH 6 M/T 
Puissance 110 ch

LE MOTEUR
DE VOS AFFAIRES

Les listes de prix Proace City et 
Proace City Electric font partie intégrante 
de la présente brochure. Vous y 
trouverez des indications détaillées sur la 
consommation de carburant et d’électricité 
ainsi que les émissions de CO₂.

Parce que chaque entreprise est diff érente, le Proace 
City est proposé en plusieurs motorisations de pointe: 
électrique zéro émission, essence et diesel. Le moteur 
100 kW du Proace City Electric est alimenté par une 
batterie de 52 kWh, assurant des performances sans 
eff ort. Fiables et adaptés à un usage quotidien, 
les moteurs thermiques du Proace City allient 
d’excellentes caractéristiques de conduite à une 
faible consommation de carburant.
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ÉLECTRIQUE
ET ÉLÉMENTAIRE 

ÉLECTRIQUE

Doté d’une autonomie électrique sans précédent, le 
Proace City Electric vous permet d’exercer votre activité 
en ville et bien au-delà. La motorisation électrique 
n’émet aucune émission, réduit les coûts d’exploitation 
et procure une multitude d’autres avantages. En ville, 
elle est gage d’une conduite détendue, tandis que le 
passage à l’électrique est facilité par les indicateurs 
du niveau de charge de la batterie et les possibilités 
de recharge à domicile, sur votre lieu de travail ou en 
déplacement.

UN MODE POUR CHAQUE USAGE 
Trois modes de conduite vous permettent 
d’adapter le Proace City Electric à vos 
besoins: «Power» pour des accélérations 
puissantes, «Normal» au quotidien et 
«Eco» pour une autonomie maximale.

15



16



TECHNOLOGIE EV

RECHARGE RAPIDE EN DÉPLACEMENT
Pour que vous puissiez tirer le meilleur 
parti de votre véhicule électrique, l’écran 
multimédia vous indique l’autonomie 
restante ainsi que le niveau de charge de la 
batterie. Le système de navigation* affi  che 
l’emplacement des bornes de recharge 
pour faciliter la planifi cation des trajets.

Le Proace City Electric vous procure une expérience 
de conduite sereine. Grâce à sa connectivité sans 
faille, vous avez toujours une vue d’ensemble de ses 
fonctions. L’écran du système de navigation indique 
les bornes de recharge à proximité, tandis que vous 
pouvez à tout moment consulter des informations 
sur l’autonomie, la consommation d’électricité et le 
statut de la batterie. Comme le niveau de charge est 
affi  ché pendant la recharge, vous gagnez du temps et 
reprenez rapidement la route.

RESTEZ MOBILE

* selon version d’équipement. 17



REPAS, TRAVAIL OU DÉTENTE 
Le siège central peut être rabattu pour 
former une tablette très pratique pour 
travailler ou se restaurer. Faites-la pivoter 
vers le passager ou le conducteur et 
mettez-vous à l’aise.

VOTRE BUREAU 
MOBILE
 L’habitacle intelligent du Proace City est conçu pour 
le quotidien sur la route: un confort exceptionnel et de 
nombreuses fonctions pratiques vous facilitent la tâche. 
Lors des longs trajets, vous apprécierez la suspension 
souple, la conduite aisée et le maintien qu’off rent les 
sièges du Proace City. Enfi n, vous arriverez toujours 
frais et dispos grâce à la climatisation.
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BUREAU MOBILE
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TECHNOLOGIE 

PARÉ À L’ACTION
Les deux prises USB-C du Proace City et 
sa connectivité sans faille vous assurent 
d’avoir toujours le plein d’électrons.

CONNECTIVITÉ
 Numérique et connecté, le poste de conduite du 
Proace City rend vos trajets plus simples, plus sûrs et 
plus agréables. Vous contrôlez tout via l’écran multi-
information de 10"* haute résolution, dont vous pouvez 
personnaliser l’affi  chage. L’écran tactile multimédia 10"* 
est lumineux, réactif et compatible avec Apple CarPlay 
et Android Auto™ sans fi l. Toutes les fonctions comme 
la navigation, les appels mains libres et le streaming de 
médias sont à portée de main. 

* selon version d’équipement.
Apple CarPlay est une marque déposée d’Apple Inc. 
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La connectivité est maintenue lorsque vous sortez du 
véhicule grâce à l’appli MyToyota, votre puissant outil 
en déplacement. La fonction Remote Control vous 
permet de verrouiller et déverrouiller les portes de 
votre Proace City à distance, ou encore de rafraîchir 
ou de réchauff er l’habitacle avant de prendre la route. 
Tout cela sur votre smartphone via l’appli MyToyota.

Appli MyToyota

CONTRÔLE
À DISTANCE 

COMMANDE À DISTANCE
Avec l’appli MyToyota, vous gagnez du 
temps en consultant le statut de votre 
véhicule sur votre smartphone. Vous 
pouvez aussi verrouiller ou déverrouiller 
le véhicule directement depuis l’appli.

MYTOYOTA
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Systèmes de sécurité Toyota

AVEC VOUS 
POUR UNE 
ROUTE PLUS 
SÛRE

RECONNAISSANCE DE LA 
SIGNALISATION ROUTIÈRE (RSA)
Ce système détecte les panneaux de 
signalisation et affi  che sur l’écran du 
combiné d’instruments des informations 
comme les limitations de vitesse. Il avertit 
en outre le conducteur lorsqu’il ne respecte 
pas un panneau de signalisation.

SYSTÈME PRÉCOLLISION (PCS) 
Le système précollision identifi e et évite 
les collisions avec les autres véhicules, 
les piétons et les cyclistes. Il alerte le 
conducteur par des signaux sonores 
et visuels, et l’assiste lors du freinage. 
Lorsque le conducteur ne réagit pas à 
temps, le véhicule freine automatique-
ment afi n d’éviter une collision ou d’en 
atténuer les eff ets.

AVERTISSEUR DE CHANGEMENT DE 
VOIE (LDA) AVEC ASSISTANCE ACTIVE 
À LA DIRECTION
L’avertisseur de changement de voie 
(LDA) lit les marquages routiers au moyen 
d’une caméra et avertit le conducteur par 
des signaux sonores et visuels lorsque le 
véhicule s’écarte de la voie sans que le 
clignotant n’ait été enclenché. L’assistance 
à la direction corrige le cap en cas de sortie 
inopinée de la voie.Les systèmes de sécurité du Proace City comptent 

parmi les meilleurs du marché. Vous bénéfi ciez de la 
dernière génération de Toyota Safety Sense. Avec les 
systèmes de sécurité Toyota, vous êtes toujours entre 
de bonnes mains.
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SÉCURITÉ
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SÉCURITÉ

AIDES À LA 
CONDUITE 
INTELLIGENTES 

Votre Toyota travaille dur pour vous protéger grâce 
à toute une série de systèmes de sécurité innovants. 
Ainsi, la caméra de recul à 180° vous aide à gérer les 
situations délicates, comme quand des véhicules 
se trouvent derrière vous ou dans votre angle mort. 
Lorsque vous tractez un attelage, le système antilacet 
(TSC) prévient les mouvements de lacet de la remorque 
et intervient si nécessaire pour rétablir la stabilité.

STABILISATION ANTILACET (TSC) 
Lorsque vous tractez un attelage, le 
système TSC intervient lorsque la remorque 
louvoie en raison du vent, des irrégularités 
de la surface ou d’un coup de volant. 
Il stabilise la remorque par dosage du 
freinage et contre-couple. Lorsque le 
système est actif, un signal sonore retentit 
et les feux de stop avertissent les véhicules 
qui suivent.

SURVEILLANCE DES ANGLES MORTS 
(BSM)
Sécurité accrue lors des changements 
de voie: si les capteurs radar à l’arrière 
détectent un véhicule à la hauteur du 
Proace City ou dans l’angle mort, ils 
déclenchent un signal lumineux sur le 
rétroviseur extérieur correspondant. 
Lorsque le clignotant est actionné pour 
changer de voie alors qu’un véhicule 
se trouve dans l’angle mort, le signal 
lumineux clignote.

CAMÉRA DE RECUL À 180°* 
Les deux caméras de la caméra de recul 
à 180° sont combinées au rétroviseur 
intérieur numérique pour diff user des 
images en temps réel de l’arrière et des 
angles morts du véhicule.

ASSISTANT DE VIGILANCE DU 
CONDUCTEUR
Cette fonction surveille la position 
du véhicule dans la voie ainsi que les 
interventions du conducteur sur la 
direction. Si le véhicule se met à faire des 
embardées parce que la concentration du 
conducteur diminue en raison de la fatigue, 
de l’inattention ou de la distraction, elle 
avertit le conducteur avant qu’il ne sorte 
de la route.

* selon version d’équipement. 27



Scannez ces codes QR pour accéder aux listes 
de prix avec tous les équipements.
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VARIANTES DE CARROSSERIE

ACTIVE

3 PLACES
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Scannez ces codes QR pour accéder aux listes 
de prix avec tous les équipements.

30



VARIANTES DE CARROSSERIE

ADVANCED

3 PLACES
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Les accessoires Toyota d’origine sont 
conçus avec le même soin, la même 
qualité et le même souci du détail que 
votre Proace City. Vous pouvez ainsi 
lui apporter des touches pratiques, 
innovantes et sur mesure.

ACCESSOIRES

1

2 3 4
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ACCESSOIRES

1. Augmentation de la charge totale à 
2600 kg ou 2900 kg

2. Plancher en bois avec habillages 
latéraux

3. Capteurs de stationnement

4. Dispositif d’attelage jusqu’à 2400 kg

5. Galerie de toit, aluminium

6. Barres de toit et grillage de sécurité 
pour la vitre arrière

7. Porte-charge Sortimo avec système 
d’arrimage et limiteur de charge

8. Paroi de séparation coulissante avec 
grande ouverture

1. Augmentation
2600 kg ou 2900

2. Plancher en bo
latéraux

3. Capteurs de st

4. Dispositif d’att

5. Galerie de toit

6. Barres de toit e
pour la vitre arriè

7. Porte-charge S
d’arrimage et lim

8. Paroi de sépar
grande ouverture

5

7 8

6
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ORGANISATION DE 
L’ESPACE – PAR LES 
PROS, POUR LES PROS

Les aménagements de véhicules conçus par Würth, hautement 
fl exibles et pouvant être adaptés à tous les besoins,  fournissent la 
solution idéale à chaque corps de métier.

Leader mondial du marché de l’artisanat, Würth répond aux besoins 
de ses clients depuis plus de 70 ans en alliant des concepts 
novateurs à une qualité irréprochable et à un mode de production 
durable. De conception et de fabrication allemande, ses aménage-
ments en sont le parfait exemple: homologués et soumis à des tests 
de collision, ils fournissent depuis 30 ans déjà une solution sûre et 
ingénieuse pour chaque activité. La 10e génération de la gamme se 
distingue par un poids optimisé, le résultat d’un savant mélange 
d’aluminium et d’acier haut de gamme, avec à la clé un degré de 
fl exibilité hors pair.

Aménagements de véhicules 
Würth

Pour les PME comme pour les commerces et les 
groupes industriels, un aménagement bien pensé 
de l’espace de chargement grâce à des systèmes 
modulables et sur mesure assure un transport de 
matériel et d’outils plus sûr et plus efficace, en 
plus de faciliter et d’optimiser le travail dans son 
ensemble. Le chargement et le déchargement 
sont plus rapides, tandis que les livraisons et 
l’accès aux outils sont facilités au quotidien.

Nous vous proposons des solutions élaborées 
avec soin par les professionnels de l’aménage-
ment Sortimo et Würth afin de rendre vos 
transports et votre travail aussi efficaces, aisés, 
sûrs et rapides que possible. Forts d’une solide 
expérience dans l’optimisation de l’espace de 
chargement, ces deux fabricants vous proposent 
un large éventail de solutions adaptées à vos 
besoins. 

Votre partenaire Toyota se tient à votre disposition 
pour tout renseignement.
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Sortimo SR5, le système de rangement 
pensé pour une productivité record

SR5, cinquième génération d’aménagements de véhicules imaginés 
par Sortimo, est le fruit de plus de 30 ans d’expérience en matière 
d’organisation et d’aménagement de véhicules utilitaires légers.

Précurseur en la matière, ce produit est gage de sécurité, de 
qualité, de longévité et d’une ergonomie irréprochable. Mais les 
principaux enjeux demeurent ceux de l’effi  cacité et de la productivité: 
il s’agit en eff et d’exclure tout compromis en matière d’optimisation 
des processus de travail, tout en s’eff orçant de tirer le meilleur 
parti des ressources disponibles.

Pour répondre à ces exigences, Sortimo a mis à profi t toute son 
expérience et sa passion en vue d’élaborer un système allant 
 au-delà du simple aménagement ou système de rangement: un 
système conçu pour une organisation parfaite du poste de travail 
dans l’espace le plus restreint. Il s’agit en outre d’utiliser le plus de 
volume possible tout en assurant une vue d’ensemble et un accès 
rapide aux outils dans le véhicule.

Tout s’harmonise à merveille! Non content d’assurer la continuité 
des processus de travail, le système à étagères intelligent SR5 
s’intègre parfaitement à l’environnement Sortimo et garantit 
l’entière compatibilité des divers systèmes. Les boîtes à outils et les 
BOXX sont chargées en toute sécurité et toujours à portée de main 
lors des déplacements.
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STYLE: TOUT EST 
DANS LA FINITION 

Couleurs Proace City
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* Peinture métallisée. D’autres couleurs spéciales sont disponibles à partir d’une quantité minimale de commande de 4 véhicules. Votre partenaire Toyota se fera un plaisir de vous renseigner.

1. Tissu, gris foncé
De série sur toutes les versions

2. Jantes en acier 16"
De série sur toutes les versions

COULEURS, GARNITURES ET JANTES

1 2
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Défi  environnemental Toyota 2050

EFFICIENCE ET 
RÉDUCTION DES 
ÉMISSIONS
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ENVIRONNEMENT

Il tient à cœur de Toyota d’aller au-delà de 
zéro impact environnemental afi n de laisser la 
planète dans un meilleur état que celui dans 
lequel nous l’avons connue. Dans cette optique, 
nous avons défi ni six objectifs que nous 
voulons atteindre d’ici 2050. Chacun de ces 
objectifs constitue un défi , mais nous sommes 
déterminés à avoir un impact positif et durable 
sur la société et la nature dans son ensemble.

1. ZÉRO ÉMISSION DE CO₂ POUR LES VÉHICULES 
NEUFS.
D’ici 2050, nous entendons réduire les émissions 
de CO₂ de nos véhicules de 90% par rapport 
à 2010. Pour y parvenir, nous encourageons le 
développement de nouveaux véhicules à émissions 
de CO₂ faibles ou nulles, et nous mettons tout en 
œuvre pour améliorer l’acceptation de ces véhicules.

2. ZÉRO ÉMISSION DE CO₂ SUR L’ENSEMBLE DU 
CYCLE DE VIE DU VÉHICULE
Nous élaborons des concepts plus respectueux 
de l’environnement, que nous analysons afi n de 
les perfectionner encore et de garantir un impact 
environnemental aussi faible que possible tout au 
long du cycle de vie du véhicule*.

3. ZÉRO ÉMISSION DE CO₂ DES USINES
Pour réduire les émissions de CO₂ de nos sites de 
production, nous nous eff orçons d’améliorer les 
technologies employées et de passer à des sources 
d’énergie alternatives. Nous nous engageons en 
faveur d’infrastructures plus effi  cientes en matière 
d’énergie et de l’utilisation de sources d’énergie 
renouvelables telles que le solaire et l’éolien, mais 
aussi d’énergies à faible teneur en carbone comme 
celle tirée de l’hydrogène.

4. LIMITER ET OPTIMISER LA CONSOMMATION 
D’EAU
Pour réduire au minimum la consommation d’eau, 
nous récupérons d’ores et déjà l’eau de pluie sur 
nos sites de production. Nous avons développé de 
nouvelles méthodes d’épuration des eaux usées 
permettant de réutiliser l’eau plusieurs fois avant de 
la réintroduire dans le cycle local en toute sécurité.

5. BÂTIR UNE SOCIÉTÉ ET DES SOLUTIONS 
FONDÉES SUR LE RECYCLAGE
Nous travaillons depuis 40 ans au défi  du recyclage 
des ressources. Aujourd’hui, 95% des composants du 
Toyota Proace City sont réutilisables ou recyclables. 
Nous avons également élaboré de nouvelles 
possibilités innovantes de restitution de votre 
véhicule au terme de son cycle de vie.

6. PROMOUVOIR L’AVÈNEMENT D’UNE SOCIÉTÉ 
EN HARMONIE AVEC LA NATURE
Afi n de préserver et d’améliorer notre coexistence 
avec la nature, nous avons mis sur pied des 
programmes de reboisement et de plantations 
d’arbres, des projets urbains verts et d’autres 
initiatives environnementales, sur nos propres sites 
comme dans le monde entier. Notre but est de bâtir 
une société dans laquelle l’homme vit en harmonie 
avec la nature. 

Vous trouverez de plus amples informations sur le Défi  environnemental 
Toyota sous: www.toyota-europe.com/sustainability

*  La méthode d’analyse du cycle de vie appliquée par Toyota pour les véhicules de tourisme a été 
testée par TÜV Rheinland et certifi ée selon les normes ISO 1404040/14044.
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TOYOTA ASSISTANCE 24/7
Grâce à Toyota Assistance, vous restez toujours 
mobile en cas de panne ou d’accident. Pendant 
les 3 premières années (sans limitation de 
kilométrage), Toyota Assistance vous off re un service 
d’urgence 24h/24 dans plus de 40 pays d’Europe. 
L’assistance est prolongée d’une année après 
chaque service annuel (jusqu’à 10 ans / 185’000 km 
max.).

GARANTIE PNEUS
La garantie pneus couvre votre Toyota pendant 2 ans 
en cas de crevaison.

TOYOTA ASSURANCE – L’ASSURANCE 
UTILITAIRES ÉPROUVÉE
Toyota Assurance vous procure une couverture 
d’assurance sur mesure. Vous bénéfi ciez en outre 
de la compétence des spécialistes qui eff ectuent les 
réparations chez votre partenaire Toyota, y c. en cas 
de dommages par collision, et ce moyennant une 
franchise minime.

AVEC LA 
GARANTIE 
10 ANS!

 — 10 ans ou jusqu’à 185’000 km (selon 
première éventualité)

 — Y compris pour les clients Toyota actuels
 — Aussi pour les véhicules d’occasion
 — Uniquement chez les partenaires Toyota 
offi  ciels

 — Activée lors de chaque service
 —  Prolongée d’un an après chaque service
 —  Possibilité d’étendre la garantie Hybrid 
à 10 ans

TOYOTA SERVICE ET SERVICE PLUS
Vous pouvez souscrire le pack Service Toyota à 
l’achat d’un véhicule neuf. L’entretien (main-d’œuvre 
et pièces) est inclus, à l’exception des pièces d’usure 
et des liquides, pendant 4 ans et jusqu’à 60’000 km 
(selon première éventualité).

Choisissez sinon le pack Service PLUS, qui inclut 
tous les travaux d’entretien, y c. les liquides (p. ex. 
huile moteur, liquide de frein) et les pièces d’usure 
(p. ex. freins, balais d’essuie-glace) pendant 4 ans et 
jusqu’à 60’000 km (selon première éventualité).

Pour en savoir plus: toyota.ch/relax

L’ESPRIT 
TRANQUILLE
AU VOLANT
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PRESTATIONS

41



Bienvenue dans un monde où chaque pas compte. 

En mettant un point d’honneur à assister les clients en personne, 
notre fondateur Kiichiro Toyoda a donné le coup d’envoi d’une 
histoire fascinante. L’histoire d’une révolution de la production 
automobile. D’un pionnier des motorisations électrifi ées. 
D’une mobilité rendue accessible à tous. D’un eff ort inlassable. 
D’attentes sans cesse dépassées pour améliorer la vie de nos 
clients. Pour créer un monde meilleur.
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